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On the classification of figurative
comparisons in a fiction text

(as applied to Nancy Mitford’s novel
“Christmas Pudding”)

The article is concerned with figurative comparisons
and their role in an artistic text. The author
analyzes the structure of the concepts of “‘figurative
comparison” and “non-figurative comparison” and
delimits these concepts. An attempt is made to
classify figurative comparisons according to the
functional semantic categories of analogy, identity,
equality, and correspondence.

Key words: figurative comparison, literary text,
comparison analogy, comparison equality, com-
parison conformity, comparison identity.
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FO.B. IACBIHKOBA, C.B. IIEBYEHKO,
H.H. ITAPIITHHI[EBA
(Cmasponons)

TABTOJIOI'USI KAK CPEACTBO
D®OPMHUPOBAHUA KOHHOTALIUU
®PA3EOJIOTMYECKO
KOHCTPYKIIMU (Ha maTepuaJjie
PYCCKHX M HEMEHKHMX COMAaTHYeCKHX
(¢pazeonoruyeckux eIMHMIN)

Ocywecmensemesi NONbIMKA GbIASUMb (HA KOH-
MEKCTYAIbHOM  YPOBHE UCNONb306AHUSL) 8epo-
AMHOCMb  YCULCHUSL  PA3IUYHBIX  KOHHOMAMUG-
HbIX NPUHAKOG 3HAYEHUS. YCMOUYUBLIX COUemd-
HULL 30 CHem 6KITOUeHUsL 8 UX CIPYKIMYpPY Masmo-
Jlo2udecKux Komnonenmos. Mccaedosanue npogo-
OUMCS HA MAMePUAe HEMEYKUX U PYCCKUX COMA-
MUYECKUX (PPaA3eoIo2UdecKux KOHCmMpYyKyull, 00-
JA0ArWUX GLICOKUM YOCIbHbIM eCOM U CNOCOO-
HOCIbIO 0Mobpadcams OCHOGHbIE MeHOeHYUl,
CBOUICMEEHHbLE (DPA3EONI02UUECKOTL cucmeMe.

C~—0 20—

KntoueBble crosa: ¢pa3€0ﬂ02u3ﬂ/lbl, KOHHOmMa-
mu@Ho-npazmamuueCKud, OueHOllellj, oKcnpec-
Cu6H0—3MOUu0Ha]leblIZ, 6MHOM, maenoJjiocus, ce-
MAHMU4YecKue 3K8UBAJIEHMbl.

«...Dpazeonorn3Mel Kak CIUHHIEI BTOPHY-
HOro 00pa30BaHUsS CO3MAIOTCSA I KOHKPCTH-
3allMd M, YTO OCOOCHHO BAaXXHO, JJIsI 0Opa3HO-
SMOIMOHAIBLHON OLICHKU NMPEIMETOB U SIBJICHUH,

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

y>Ke Ha3BaHHBIX B si3bIKke» [ 1, c. 278]. [ToaTomy, B
OTJINYHE OT JISKCHYECKOH, (hpazeosiornueckas Ho-
MUHaNus o0JafaeT, HapsIay ¢ CUTHH(UKATHBHO-
JICHOTaTHBHBIM 3HAYEHHUEM, M KOHHOTATHBHO-
nmparMaTu4eCKuM, MOCKOJIbKY MMCHHO KOHHOTa-
IIMI0 MOXXHO PAacCMaTpPUBATh KaK «...JOTOJHH-
TEIbHYI0 HH()OPMAIUIO K JCHOTATUBHO-CHTHH-
(hMKaTHBHOMY 3HAUEHMIO U KaK COBOKYITHOCTB Ce-
MaHTHYECKUX HACJIOCHUH, BKIIIOUAIOIINX B ceOs
OLIEHOYHBIN, HKCIPECCUBHO-3MOLUOHAIBHBIN |
(DYHKIIMOHATBHO-CTHIINCTHIECKUI KOMIOHEHTBI)
[Tam xe, c. 40].

KoHHOTaTHBHBIE MM CTHWIIMCTUYECKHE Xa-
paktepuctuku ®E Moryt cosnmaBaThed 3a cyer
Pa3IUYHBIX S3BIKOBBIX CPEJCTB: JIEKCHYECKHX,
(oneTHUECKNX, MOP(OJIOTNIECKUX MIIM CHHTAK-
CHUYECKHX, HO Yallle BCero B 00pa3oBaHuu Gppaszeo-
JIOTHYECKOW KOHCTPYKIIMH HCIIONB3YIOTCS JIEK-
CHUYECKHE CPEJICTBA, OJJHO U3 KOTOPbHIX, a UMEH-
HO TaBTOJIOTHS, MOIPOOHO 0OCyKHaeTcss B AaH-
HOM cTaThe. PacCMOTpUM JTMHIBUCTUYECKUH CTa-
TYC TaBTOJIOTMHU U CTIJINCTUYECKUE BO3ZMOKHOCTH
JTAaHHOT'O SI3BIKOBOTO SIBJICHMSI.

Ucxonss m3 »TUMOJOTHM TepMuHa (tauto-
logos — «T0 k€ caMoe CIIOBOY), TABTOJIOTHEH CIe-
JyeT CUUTaTh IOBTOPEHHME CJIOB, OJHOPOIHBIX
M0 3BYKOBOMY COCTaBy M 3Ha4deHHUIO. VIMEHHO
TaK TPaKTYeTCs JaHHOE MOHSTHE B OOJIBIIMHCTBE
JIMHIBUCTHUYCCKUX CHOBapeﬁ 1 CIIPpaBOYHHKOB; B
Ka4yecTBE NMPUMEPOB TABTOJIOTHH MOKHO IpPHUBE-
CTH TNIPUMEPBl BBIPAKEHUH THIIA MACLO MACs-
HOe, 0eHb-0eHbCKOIL, UWLYMKU ULYMUMb, IeHCMs Je-
Jrcams ¥ T. 1. B crienpansHOM uTeparype noBTO-
PEHUE OTHOKOPEHHBIX CIIOB UMEET TAaKXKe APYroe
Ha3BaHue — napeemenon (figura etimologica) —
M 3a4acTyl0 paccMaTpHBaeTCs KaK «yCHIICHHAs,
KpaifHas ¢hopma mieoHasmay [6, c. 28].

ITox taBronorusmamu A. Illtep nonumaer
(hpazeon0rn3Mbl HEMEIKOTO SI3bIKa, B OCHOBE KO-
TOPBIX JISKUT COYETaHHE JBYX CJIOB CXOXKeH da-
CTEPEYHOM IPUHAJIEKHOCTH IIPU MOMOLLU CO-
1030B WM nipeioroB [8]. Hampumep, Schritt fur
Schritt (OyKkB. «Iar Jyis maray) ‘Iar 3a marom’.
Hecmotpst Ha TO, 9TO TaBTOJIOTU3MBI HEMETIKOTO
SI3bIKA OTHOCSITCSI K JIONCTOPHYECKOMY CIIOI0 (pa-
3€0JIOTHH, JI0 HACTOAIIET0 BPEMEHH OHU OCTAI0T-
Csl aKTyaJIbHBIM I10JIEM JIMHTBUCTHYECKUX HCCIIe-
JIOBaHUI. DTH BhIpaKCHUs] 00OpamaroT Ha ceOs
BHUMaHHE MCTOPUEH CBOETO BO3HHUKHOBEHUS,
CXEMaTHYECKHMHU OTHOILIECHUSIMH MEXIY dJIEMEH-
TaMH, pa3HOOOpa3neM CHHTAKCHIECKUX (HopM U
0COOCHHOCTSIMU (POHETHUECKOTO OOPMIICHHSI.

WTax, oOCHOBHOM 3a/adeii Hamiel paboTHI sIB-
JISIETCSI TIOTIBITKA BBIIBUTH (HA KOHTEKCTYaJIbHOM
YPOBHE HCIOJIb30BAHUS) BEPOSITHOCTh YCUIICHUS
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pa3IMYHBIX KOHHOTATHBHBIX TPHU3HAKOB 3HAYE-
HUSI YCTOMYMBBIX COYETAHU 3a CUET BKIIIOUCHHS
B UX CTPYKTYpY TaBTOJIOTHYECKUX KOMIIOHEH-
TOB. B kauecTBe MaTepuana Jisl MPaKTHYECKOTO
uccie0BaHusl ObUIM OTOOpaHbl 29 HEMEUKUX U
37 pycckux OMHApPHBIX (PPa3eOTOTHICCKUX CIIH-
HUII, 00pa30BaHHBIX 33 CYET IOBTOPA OHOKOPEH-
HBIX IMEH CYIECTBUTENBHBIX — HA3BAHUH YacTel
TeJla YeloBeKa.

OCHOBHBIMH MCTOYHUKAMH HW3Y9ae€MBIX KOH-
cTpykuuil nocayxunu ciaosapu O.A. Mockanb-
ckoil [2], B. @punpuxa [6], J.O. bunouua u
H.U. I'pummna [4], I'. [ayns [8], I. [emana [9]
u A.. Monotkosa [5].

[Ton TaBTONOTHYECKUMH (PPa3eOIOTHIMAMHA
MBI HOHMMAaeM «...COYMHHUTEJIbHBIC COYCTAHUS,
3HAMEHATEeJIbHbIE KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX BbIpa-
JKEHBI OTHUM W TEM € IBaKIBI IIOBTOPCHHBIM
CJIOBOM...» [6, c. 123]. Kak u3BecTHO, TaHHOE SIB-
JICHUE BCTpeYaeTcss He TOIBKO B cdepe dpazeo-
JIOTHH, HO ¥ CPE/IN TTapHBIX JEKCHYECKUX coueTa-
HUH, /i€, MPEACTABISAI COOOM SPKUN CTUIMCTH-
YEeCKHIA IPUEM, OHO MOKET BBIPAKATh UICKO [ITH-
TEJILHOCTH, TIOBTOPHOCTH, TIOCTEIICHHOTO Hapac-
TaHU npru3Haka. O4eBUIHO, aHAIOTHIHYO POJIb
(ycuseHHe KaTeropuajbHOM CEMaHTHUKH) HIpa-
IOT TaBTOJIOTH3MBI M BO (ppa3eOIOTHUECKUX KOH-
CTPYKLUSIX.

[To 3HaueHuio, peanusyeMoMy OHHOMaMH
BEISBIICHHBIX HaMH (DPa3COTOTHICCKUX €IIMHHII,
MOCJIEZIHUE MOXKHO PACIPEJENIUTh 10 HECKOJIb-
KUM TpymmaM. PaccMoTpuM OCHOBHBIC U3 HUX.

1. TaBronornueckue Gppasecosornieckue eu-
vunel (TOE), BkIoyaronue OWHOMBI, CITyKa-
IIHe [T YCUIICHHS MPU3HAKA IEJIOCTHOCTH, SIH-
HEHUSL: OOK 0 OOK, nie4o 8 niedo, nie4om K nie-
uy, pyKa 00 pyKy, pyKa 8 pyKy, pVKd C YKo, YX0
6 yxo, yxo k yxy;, Hand in Hand laufen mit etw.,
Hand in Hand mit j-m arbeiten, Hand in Hand
gehen, Haut in Haut liegen, Kopf an Kopf, Arm
in Arm, gedrdngt Kopf an Kopf stehen, Brust an
Brust, Schulter an Schulter. Bce 3T KOHCTpPYK-
LU MOTYT PaCCMaTPUBATHLCS KaK CTPYKTYPHO-Ce-
MaHTHYECKHE SKBHBAJCHTHI M XapaKTePU3YIOT-
Cs1 CIIEAYIONIMM 0000IIEHHBIM 3HAYEHUEM: «(UTO-
00 Jenath) BMECTE, PSJIOM JPYT C JAPYroMm,
BIUIOTHYIO», TEM CaMbIM BBIpa)kas HEKYIO CO-
BOKYIHOCTb, OOIIHOCTH JBYX HJIM HECKOJIBKHX
cyOBeKkToB. OCOOCHHO SPKO ATO 3HAYCHHE IIPO-
SIBJISIETCSI HA YPOBHE KOHTEKCTYaIbHOTO HCIIOJIb-
30BaHMS JAHHBIX (Pa3eoNIOTHICCKAX CIIMHHII.
CpaBHUM:

Damit wir uns nicht missverstanden, die
Partei habt ihr auf eurer Seite, wir werden Schul-
ter an Schulter marschieren [15, S. 506];

Beim Magazin standen die Bergleute Kopf
an Kopf'[17, S. 352];

SA3bIKO3HAHUE

Arm in Arm gingen sie den schmalen Wald-
weg entlang, Sonja erzdihlte von ihrem Studi
um und von ihrer Arbeit bei Professor Rahm [13,
S. 26];

Eine riesige Menge stand Kopf an Kopf vor
dem Rathaus und wartete auf das Erscheinen
der siegreichen Fufiballmannschafi [12, S. 263];

Wir waren mitten in der Stadt und mitten in
der Nacht und wir gingen Hand in Hand [17,
S. 103];

Kopabns sowen 6 nunuio, e0e cmosinu 600
HabepedicHol, 60K 0 OOK, KOpabau U3 6cex cmpan
ceema [8, c. 41];

Ilneyo o naewo cmynasi ¢ msdicenou camo-
V8epeHHOl epayuell, No-npexcHemy He 21805 0pye2
Ha opyea, 6opybl NPOWIU MeAHCIY O8YX PSIO0E 8bl-
cmpouswiuxcs apmucmog [Tam xe, c. 323].

2. TaBrosoruyeckue ppas3eoyoruuecKue ejiu-
HUIIBI, BKJIIOYAIOUIME OWHOMBI, CIy)Kallue JUis
YCHUJICHUsI TMPU3HAKA EAMHUYHOCTH, pa3lielibHO-
CTH: 2py0b 8 2pYOb, YXO HA YXO, HOC C HOCOM, HOC 8
HOC, 2pyOb € 2pyObio, TUYOM K TUYY, JUYO 8 TULO,
HOCOM K HOCY, 100 8 100, 2pyob Ha epyob, 21a3a
6 2nasa, ¢ 21azy Ha enas, 2naz ma 2naz; sich Auge
in Augege geniiberstehen, Stirn gegen Stirn, Auge
in Auge kidmpfen, von Gesicht zu Gesicht, Lippe
an Lippe, Auge in Auge u T. 1. O60011eHHOE 3HA-
YEHUE STOW TPYIIbI KOHCTPYKIUIA MPOTHBOIO-
JIO)KHO 3HAYCHUIO MIEPBOM TPYIIIBL: «(JIeaTh 4To-
n100) onuH Ha oxuH». Eciu B mepBoM cityuae
BHUMaHHE aKLEHTUPYETCsI Ha O0IIeM, LIEJIOM, TO
3/IeCh pevb HJET YXKE O YaCTHOM, WHUBH/yallb-
HOM, HalpuMmep:

Wahrscheinlich ist es mir ein wenig wie Wa-
silij Wassilljewitsch Spiridonow gegangen: Aug
in Auge er mit Molke nun dem legenddiren Genie
[16, S. 462];

Man denke nur Stirn gegen Stirn mit einem
Wolfe [Ibid., S. 34];

Oben standen sie Gesicht bei Gesicht, viele
hundert helle Gesichter vor einer griinen Wand
[12, S.207];

Cmompumens ecman u eviuen, u Hexaodos
ocmaics ¢ Heto ¢ enazy Ha enasz [8, ¢. 107];

U menepov 6onnbl WU ¢ 08YX NpoOmMuEono-
JIOJCHBIX CMOPOH, 106 8 106 CMAIKUBAIUCH CO
6ce2o pazbeza, OCMAHABIUBANUCH, OOHUMAIUCD
6 0bxeam u ecmynanu 6 spocmuyio 6opvoy [Tam
xe, ¢. 230].

3. TaBronornueckue Gpaseonornyeckue eu-
HUIIBI, BKITIOYAIOIINE OMHOMBI, CTIOCOOCTBYIOIIINE
YCUJICHUIO TPU3HAKA KOHKPETH3AlUH JICHCTBUS
00BEKTa: U3 PYK 6 PYKU, C PYK HA PYKU, U3 YCM
6 ycema; von Hand zu Hand gehen, von Mund zu
Mund gehen, von Mund zu Mund. Obiiee 3Haue-
HHUE 3TUX KOHCTPYKIIMH: IIEPEXOUTh OT OHOTO
YeNoBeKa K APyroMy», Harpumep:
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Ein dicker Brief mit blauem Ausdruck war
von Hand zu Hand gegangen im Postamt [16,
S. 602];

Er sagte so leichthin ihm das vom Mund ge-
hen wollte, ...wie gerdt man unter die Pilger,
wenn man Journalist ist [11, S. 237];

Eine Nachricht lief von Mund zu Mund ge-
fliistert zuerst, dann immer lauter [12, S. 485];

Coan s um nucmonem u nowien u3 pyK 6 pyKu,
U K 8eyepy OYymuics yoce y NOJIKOBHUKA — KOMAH-
oupa oususuu [5, c. 394].

4. TaBTonormaeckue (Gppa3coNormIecKre eau-
HUIIBI, BKIFOUAIOIINE OMHOMEI, CIIOCOOCTBYIOIIHE
YCHJICHUIO TIPU3HAKA TIPHHAJICKHOCTH: KOCHb O
KOCM, KpO8b 0m Kposu, nioms om naomu, Fleisch
vom Fleische, Blut von meinem Blute n T. 1. 0600-
IICHHOC 3HAUYCHUE JAaHHBIX KOHCTPYKIMH: «I10-
POXKIEHHE, AETHIIE KOTO-JIH00», HallpUMeD:

Fleisch vom Fleische des siegreichen russi-
schen Volkes erscheint Grischa ohne bewusster
Revolutiondir zu sein als naturwichtiger Rebell
der instinktiv zu revolutiondren Gedanken neigt
[14,S. 194];

([asvi008) ObLL NIOMB OM NAOMU CBOUX Be-
JIUKUX yuumenel, MOSUKAH DPYCCKOU cyeHvl |5,
c. 324].

Hcnonp30BaHUIO TaBTOJOTH3MOB B COBpE-
MCHHOH XYJIO)KCCTBCHHOW JIUTEpaType yIels-
et Oonpuioe BHuManue I'. Byprep. OH yka3biBa-
eT Ha UX YCTOMYUBOCTh M OTHOCHUT K CPEACTBaAM
BBIPQKEHUSI WHTEHCUBHOCTU JACHCTBUHA U CO-
CTOSIHUII B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM S3bIKe [7,
S. 46]. UHTEHCUBHOCTD JIOCTUTAETCS BCIEACTBHE
0COOEHHOCTEH CHHTAKCHYECKOTO CTPOCHHS yKa-
3aHHBIX (pa3zeonorm3mMoB. Tak, B BBIpAKCHUU
beien und brechen COTMXEHUIO TOIBEPTIINCH
3HAYCHUS CBSI3aHHBIX C MIPOIIECCOM €JIbI TJIaT0JIOB
HEMEIIKOTO s13bIKa beien ‘OTKyChIBaTh’ U brechen
‘ornampiBaTh’. CienoBaTeNbHO, paccMaTpuBae-
MO€ BBIP2KCHHE MPEICTABISCT COOO0 IIICOHA3M,
XapaKTepU3yIOLUIUH MPOLECC ebl.

HTak, moaBOMII UTOT BCEMY BBINICH3IIOKCH-
HOMY, HEOOXOJMMO OTMETUTh, YTO TABTOJIOTH3-
MBI MOTYT 00JiaiaTh OIpeAeIeHHOI HHpOpMa-
LIMOHHOM Harpy3KoH, 3a cueT KOTOpPOH yCHJIMBa-
10T pa3iMyHbIe MPU3HAKH BKIIOYAIONICH UX KOH-
CTPYKITHH.
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CWD

Tautology as a means of forming
connotations of phraseological
constructions (as applied to Russian
and German somatic phraseological
units)

The article deals with tautology as applied to
German and Russian somatic phraseological units
that make up a large proportion of the lexis of the
languages under study and their ability to reflect
the main trends in the phraseological system. The
authors reveal the possibility to enhance various
connotative signs of the meaning of fixed phrases by
including tautological components in their structure.

Key words: idioms, connotative-pragmatic, evalua-
tive, expressive-emotional, binomial, tautology,
semantic equivalents.

(Crarps moctymmna B pepaknuto 07.08.2018)

H.B. 3SUMHHA
(Bonzozpad)

HOMUHAIINU JEHEXHBIX .
EJAUHUIL B «3EPKAJIE» HEMELIKOU
DPA3EOQJIOT NN

Pacemampusaiomess  omobpannvie u3  ciogapsi
Duden nemeykue @pazeonocuveckue eouHuybl
¢ KOMNOHEHMAMU — HOMUHAHMAMU OCHEICHBIX
eounuy. I[Ipoananusuposana eHympennsis popma
0003HAYEHUTI OCHEHCHBIX eOUHUY, PACCMOMPEHDL
0CODeHHOCMU 3HAYeHUs (hpa3eonocu3smos 8 co-
cmaege ceManmuyeckux pynn.

C 00—
KntoueBble croBa: ¢paseonoeus, gpaseonocuue-
cKas eOuHuyd, GHympeHHAs ¢hopma, obpasHoe
ocHosanue @paseonocusma, 1eKcuiecKoe nave-
HUe, ceManmuyeckds pynna.

OOmIEH3BECTHBIM SBISIETCS TOT (hakT, YTO
JIEKCUYeCKasi CUCTeMa sI3bIKa, B 4yacTHOCTU (pa-
3e0J0rusi, (PUKCHPYET M COXPAHSET JJIsl IOTOM-
KOB MHOT'HE 3HAYUMBIC COOBITHS, TPOUCXOISIINE
B OOIIECTBE, a TaKXKe pealiud, TPAAMIINU, JeTa-
i ObITa TOM WM WHOM 3moxu. CYUTAETCs, YTO
Hanbojee Ba)KHBIE JIJIT HOCHUTENEH sA3BIKa sIBIIE-
HUS BBI3BIBAIOT 3HAYUTEIBHYIO BEpPOATBbHYIO aK-
TUBHOCTb. B Halem ciydyae MOKHO yTBEpXKIaThb,
YTO BXKHOCTh UMEHYEMOT'0 00BEKTa KOpPEIupy-
€T C KOJHUYECTBOM (Ppa3eosOTHUECKUX €HHUII,

SA3bIKO3HAHUE

B KOTOPBIX OHO OTpakeHO. [locnenHee yTBepk-
JICHHE OOBSICHSET HAJIMYUe B KOpIyce HEMel-
KX (hpa3eosorn3MoB 3HAYUTEIBHOIO KOJIHYE-
CTBAa YCTOMYMBBIX BbIpAKEHUM, BKIIIOUAIOIIUX B
ce0s HOMUHAINY JICHE)KHBIX CIUHMII, TAKUX KaK
der Pfennig, der Groschen, der Heller, der Bat-
zen, die Mark n 1p., a Tak:xe 0000IICHHOE UMe-
HoBaHUe JeHeT — das Geld. ObpaTumcs K cTpaHo-
BEYECKUM JAHHBIM O JICHBTaX, IMEBIITIX XOXKJIe-
HHE B pa3iIM4YHbIe IepHo bl ucTopuu ['epManun u
JIPYTHX HEMELKOS3bIUHBIX CTPaH, U MOIBITAEMCSI
YCTaHOBHTH BHYTPEHHIOIO ()OPMY HOMUHAIIAH Jie-
HEXHBIX SIMHUI] C ITOMOIIBI0 3TUMOJIOTHYECKO-
TO aHaJIn3a.

Kaxk n3BectHo, ['epMaHus B TeueHHE MHOTHX
BEKOB TPEACTaBIsIIa COO0HM PsAa SKOHOMHYECKH
U TIOMUTHYECKH O0OOCOONICHHBIX TeppHUTOphil. B
910Xy (eomanbHON pa3ipoOIeHHOCTH MTPaBO Ye-
KaHUTh MOHETBI IPUHAJIEIKAIO CBETCKUM U J1y-
XOBHBIM KHS3BSIM, @ TaKXKe HEKOTOPBIM TOpOaaM
(B T'epmanmm B pa3HOEe BpeMs HACUYHUTHIBAIOCH
JI0 IIECTUCOT MOHETHBIX JIBOPOB). Pa3npobien-
HOCTBIO CTpPaHbl, HAJIMYMEM MHOXKECTBA CaMO-
CTOSATENBHBIX KHSKECTB M TOCYJApCTB OOBSICHSA-
eTcst TOT (DaKT, YTO HA TEPPUTOPUHU CTPAHBI [IIH-
TesbHOe BpeMst (BIUIOTH 10 1871 r.) Oblin B 00pa-
IIEHUH PA3JIMYHbIE JICHE)XKHbIE eIMHULBI. JIeHbrn
00OBIYHO UMENH XOKACHUE TOIBKO TaM, I/Ie UX Ye-
KaHWIA. B crily psina MpUYHH UX 9acTO OOBSAB-
JSUT HETIOJHOLIEHHBIMI) M M3bIMau u3 oOpa-
menus [1].

Der Pfennig (ndpeHHUT) — APEBHSS pa3MEH-
Hasi MOHeTa, ObIBIIAs B OOpalleHHWH Ha4YMHAS C
X B. Jlo mosiBI€HUsI €BPO M LIEHTOB I(EHHUT SIB-
JISUICS caMOoM MenKoi MoHeTo# B I'epManun. OTH-
MOJIOTHUECKH JaHHAs HOMMHAIMS BOCXOIHT K
CpeIHEeBepXHEHEMELIKOMY pfenni(n)c (cp. TakxKe ¢
JIpEBHEBEPXHEHEMELIKMM pfenni(n)g, pfenti(n)g).
AHan3 TPOUCXOXKIICHHSI CJIOBA IO3BOJISIET BbI-
SIBUTh €T0 POJICTBO C JIATHHCKHUM pannus, 03Ha-
YaBIIUM OYKBAJIBHO «OTpe3 TKaHH, CITy>KUBIIHN
CPE/ICTBOM IIIaTeKa WM MEHOBOW TOPTOBIINY.

Der Groschen (rpoli) — MOHETa, BBIITYCKaB-
Iascs B pSA€ eBPONENUCKUX CTPAH U TAK)KE HMEB-
rast XOKICHNE IO MOMEHTa O(QHUIIMaIbHOTO BBE-
JeHust espo. B 'epmanny ee HOMHHAII COCTABIISLI
10 n¢peHHUroB. DTUMOJIOTUYECKUN aHAIU3 I10-
3BOJISIET YCTAaHOBUTH, YTO B CPETHEBEPXHEHEMETI-
KA{ TIepruoJl HOMUHAIMA uMena (opmy grosse,
BOCXOJISIIIYIO K JIATUHCKOMY (denarius) grossus,
4TO O3HAYaJI0 «TOJCThIH mdenunur» (Dickpfen-
nig). IlomobHoe Ha3BaHME 3aKPETHUIOCH 32 MOHE-
TOH Onaromapst TOMy, 9YTO IEpPBOHAYAIBHO €€ H3-
TOTaBIMBAIN U3 cepedpa, B OTINYUE OT HCIIOJIb-
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